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Nous vous remercions d'avoir acheté ce produit STERWINS. Nous vous conseillons de lire attentivement la notice
d'installation, d'utilisation et d’entretien. Nous avons congu ce produit STERWINS pour vous apporter entiére
satisfaction.

Si vous avez besoin d'aide I'équipe de votre magasin est a votre disposition pour vous accompagner

Le agradecemos haber comprado este producto STERWINS. Le recomendamos leer atentamente el manual de
instalacion, uso y mantenimiento. Este producto STERWINS ha sido diseiado para proporcionarle plena
satisfaccion.

Si necesita alguna ayuda, el personal de la tienda estara a su disposicion para guiarle.

Agradecemos a sua preferéncia por este produto STERWINS. Aconselhamo-lo a ler o manual de instalacao, utilizagao
e manutengao com atengo. Cridmos este produto STERWINS para sua completa satisfagao.
Se precisar de ajuda, a equipa da sua loja esta a sua disposicao para o acompanhar.

Grazie per aver acquistato questo prodotto STERWINS. Vi raccomandiamo di leggere attentamente il manuale di
installazione, utilizzo e manutenzione. Questo prodotto STERWINS é stato progettato per offrirvi la massima
soddisfazione.

Per ricevere assistenza, il personale del punto vendita é a vostra disposizione.

Evyapiotodpe yia tnv ayopd cag avrod Tou mpoidvrog STERWINS. Zac oupfoulevouvpe va Siafdoete mpooekTika Tig
odnyiec eykardaoraonc, Xpriong kat suvtiipnong. Ixediacape avto to mpoiov STERWINS yia va oag mpoogépet mArjpn
IKavomoinomn.

Av ypeiraleote oriBeia, n opdda Tou KataoTHpaTog and To omoio ayopdcats To mpoidv sivar otn Sidbeor) oag

Dzigkujemy za zakup produktu firmy STERWINS. Zalecamy, aby uwainie przeczytac instrukcje instalaji,
uzytkowania i konserwacji. Ten produkt marki STERWINS zaprojektowalismy, aby spetni¢ wszystkie Parnistwa
oczekiwania.

W razie potrzeby pracownicy sklepu stuza Paristwu pomoca i s do Paristwa dyspozycji.

bnaropapum Bac 3a npuoGperenne uzgenua STERWINS. PekomeHgyem BHUMATeNbHO NPOUNTATL MHCTPYKLMK NO
yCTaHOBKe, IKCNAyaTaunn U TexHnueckomy obcnymusannio. 3genue STERWINS paspaborano, utobel focTaBuTh
Bam ypoBonbcrBie.

Ecnu Bam notpebyerca nomouyb, KoHCynbTanThl Balero marasuxa Haxoparca B Bawem pacnopamenum.

[lakyemo Bam 3a mokynky uboro supoOy STERWINS. Mu pagumo Bam yBamHO NpouMTaTH iHCTpYKuii 3
YCTaHOBMEHHA, eKcnnyarauii Ta TexHiyHoro o6cnyroByBaHHA. Mu pospo6unu ueit upi6 STERWINS pna Toro, wo6
BiH NPUHOCMB BaM 3a/10BONEHHA.

fixwo Bam noTpi6Ha nonomora, cniBpobiTHUKKM Baworo MarasuHy roToBi JONOMOTTH BaM

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs STERWINS. Va sfatuim sa cititi cu atentie instructiunile de
instalare, de utilizare si de intretinere. Am conceput acest produs STERWINS pentru a va furniza satisfactie totala.
Daca aveti nevoie de ajutor, echipa magazinului de cumparare este la dispozitia dumneavoastra pentru a va asista.

Oce1 STERWINS enimin caTbin anfanbiHpi3Fa pakmet. OpHary, naiiganaHy #aHe TeXHUKANbIK KbI3MeT
KepceTy GoilbiHLa HycKaynapabl MYKWAT OKbiN WbiKKaHbIHbi3 #eH. Ocbl STERWINS enimin d3pj
TONBIKTal KanaFaTTaHAbIpy yiH obanaabik. Komek KameT eTceHis, AyKeHiHizgeri yibim appaitbiv
KOMeKTecyre faibiH.

Thank you for purchasing this STERWINS product. We recommend that you read the installation, user and
maintenance instructions carefully. We have designed this STERWINS product to ensure your complete satisfaction.
If you require assistance, the team at your retailer is on hand to help you.
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@ RALLONGE UNIQUEMENT POUR TAILLE-HAIE SUR PERCHE ET ELAGUEUSE SUR PERCHE 125

@ BARRA DE EXTENSION SOLAMENTE EN CORTASETOS DE PERTIGA Y PODADERA DE PERTIGA @ x1
@ EIX0 DE EXTENSAO APENAS NO CORTA-SEBES COM HASTE E PODADORA DE HASTE

(@ ASTATELESCOPICA SOLO PER TAGLIASIEP] TELESCOPICO E POTATORE TELESCOPICO

@ AZONAZ ENEKTAZHE MONO ZT0 KONTAPOWAMAD MNOPNTOYPAZ KAI ZT0 KAAAEYTHPI ME AABH

@ TRIONEK PRZEDLUZAJACY JEST PRZEZNACZONY TYLKO DO NOZYC DO 2YWOPLOTU NA WYSIEGNIKU | OKRZESYWARKI
@ PA3IBINKHON BAN TONBKO ANA BEPTHKANBHOTO KYCTOPE3A W BbICOTOPE3A

@ NOACBHYBANBHUIA BAN TINBKM LNA KYLLOPI3A HA LUTAH3I TA CEKATOPA HA LUTAH3I

@ TUAEXTENSIBILA NUMAI PE TRIMMERUL DE TUFISURE CU TLA S| FOARFECELE CU TIJA PENTRU COPACI
(@ KEHEATKILL BUTIK TEK AFALITAP KATAPBIHA APHAMNFAH KECKILUTE SHE ¥3bIH CEKATOPA
@ 11! EXTENSION SHAFT ONLY ON POLE HEDGE TRIMMER AND POLE PRUNER
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Attention danger / Atencidn: Peligro / Atencao perigo / Attenzione pericolo / Mpoooy1 kivéuvog /
Uwaga niebezpieczeristwo / BHumanve! Onacwo! / Ysara! Hebe3neuro! / Atentie, pericol /
Hazap aynapbiHbi3! Kayinril / Caution danger

Observez / Atencidn / Aviso / Osservare / Npooé€te / Przestrzegac / Cobniopaiite npaguna TeXHUKN
besonacroctu / [lorpumyiiTeca npagun TexHikv 6esnekn / Respectati /
TexHukansiK Kayincsgik epexenepin cakrarpi3 / Observe

Nettoyage / Limpieza / Limpeza / Pulizia / KaBapiopdg / Czyszczenie / Yucrka / Ounierna /
Curatare / Tazanay / Cleaning

Maintenance / Mantenimiento / Manutencao / Manutenzione / Zéppic / Utrzymanie /
TexHnueckoe obcnyxuBanine / TexHiune 0bcnyroByBanHa / Mentenania / Texnukanbik, Kpi3met kepcery / Maintenance

Correct / Correcto / Correcto / Corretto / Zwotd / Dobrze / MpaBunbHbiit /
MpaeunbHo / Corect / flypoic / Correct

Incorrect / Incorrecto / Incorrecto / Errato / AdBoc / Zle / HenpagunbHbiii /
Henpasunbho / Incorect / lypbic emec / Incorrect

Mentions légales & consignes de sécurité / Instrucciones legales y de sequridad / Avisos legais e instrucdes de seguranca /
Istruzioni legali e di sicurezza / voyuko onpeiwpa kat odnyie aopadeiac / uwagi prawne | instrukcja bezpieczeristwa /
PYKOBOZCTBO N0 TexHUKe Be3onacHocTi 1 NpaBoBbIM HOpMam / KepiBHULTBO 3 TexHiku be3neku i npaBoBuM Hopmam /
manual privind siguranta Si aspectele juridice / KyKbIKTbIK aHe Kayinci3pik Typanb Hyckaynap /

Legal & safety instructions

Pas de flamme / No encender fuegos / Nao ateie fogo / Non infiammare / Anayopetetat puwtid / Zakaz uzywania ognia /
Zakaz uzywania ognia / bepeub ot orua / Bornene6esneuno / Nu faceti foc / © ptke Tactayra 6onmaiigei / No fire

Ne pas fumer / No fumar / Nao fume / Non fumare / Amayopebetai o kanviopa / Zakaz palenia tytoniu / He kypus /
He nanuit / Nu fumati / Wbinbim weryre 6onmaiias! / No smoking

~
Notes / Observaciones / Notas / Note /
Inpewwoeic / Notatki / Mpumeuanus /
Mpumitku /Note/Eckeptnenep/ Notes




@ Montage

@ Montaje @ Montagem 0 Montaggio

@ sovapporoynon @ Montaz @ C6opra @ 36ipka A 1

@ Montaj

@ kypacopy @ Assembly

@ Produit compatible : PBC1-261-AB.2

@ Producto adaptable PBC1-261-AB.2

@ Produto adaptavel para PBC1-261-AB.2

@ Prodotto adattabile per PBC1-26L-AB.2

@ nNpoopilerar eniong kat yia To mpoidy PBC1-26L-AB.2
@ Pasuje do modelu PBC1-26L-AB.2

@ Jinn uzpenun PBC1-261-AB.2

@ nNpupatuit npoaykT PBC1-26L-AB.2

@ Produs adaptabil PBC1-26L-AB.2

@ beiiimpeyre Gonarsin PBC1-26L-AB.2 oHimi
@ Adaptable Product PBC1-261-AB.2
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@ Montagem o Montaggio

(ks Montaje

@ Montage
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® Montage ® Montaje

@ Iuvappohoynon @ Montaz

@ Montaj @ Kypacipy
TPSO01

@ Montagem
@ (6opka
@ Assembly

0 Montaggio

@ 36ipka
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( @ Montage @ Montaje @ Montagem o Montaggio
A 1 @ swvapporoynon @ Montaz @ C6opxa @ 36ipka
@ Montaj @ Kypacroipy @ Assembly




@ Montage @ Montaje @ Montagem o Montaggio \
@ suvapporoynon @ Montaz @ CGopra @ 36ipra A 1

(Ro) Montaj (k2] Kypactbipy (En) Assembly
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i @ Montage @ Montaje @ Montagem o Montaggio A
A 1 @ Zuvappohdynon @ Montaz @ (6opka @ 36ipka
@ Montaj @ Kypactbipy @ Assembly
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@ Montage @ Montaje @ Montagem 0 Montaggio
@ ZuvappoAdynon @ Montaz @ C6opxa @ 36ipka A 1
(Ro) Montaj @ Kypactbipy ® Assembly
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( @ Montage @ Montaje @ Montagem o Montaggio A
A 1 @ suvappodoynon @ Montaz @ C6opka @ 36ipka
@ Montaj @ Kyparepy @ Assembly
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@ Préparation
@ NpoeToipacia
@ Pregatire

® Preparacion (1) Preparacao (7] Preparazione )

@ Przygotowanie @ MoprotoBka @ NigrotyBaxua B 1
@ JHaitbingbik, @ Preparation
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Vs

@ Préparation (€5 Preparacion @ Preparacao (17 Preparazione
B 1 @ Mpoetoipacia @ Przygotowanie @ MoproToBka @ Nigrotysanna
@ Pregatire @ Jlaitbigbik @ Preparation
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°Usu

@ utilizagio

@ Utilizacion

@ utilisation

@ Vcnonbzosanme (@) Bukopucranma

@ Use

@ uiytkowanie

@ Xpiion

@ naipanany

@ utilizare




(& @ utilisation @ utilizacion @ Utilizaio ® uso
C 1 @Xpﬂun @ Uiytkowanie @ Ucnonbsosanve @) Bukopucranna
@ utilizare @ naiganany @ Use
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@ utilisation @ utilizacion @) Utilizagao @ uso
@ Xprjon @ Uzytkowanie @ Wcnonb3osanue @ Bukopucranua C 1

@ utilizare @ naiiganany @ Use




Vs

@ Entretien @ Mantenimiento @ Servigo o Manutenzione
D 1 @uvripnon @ Konserwadja @ Yxon @ norsn

@ Intre;inere @ TexHukanbiy KbI3MeT Kepcety @ Maintenance




@ Entretien @ Mantenimiento @ Servigo o Manutenzione
@ Iuvmipnon @ Konserwacja @ Yxop @ llornap D 1

@ Intretinere @ TexHnKanblK Kbi3MeT Kapcery @ Maintenance




Vs

@ Entretien @ Mantenimiento @ Servigo o Manutenzione
D 1 @uvripnon @ Konserwadja @ Yxon @ norsn

@ lntret,inere @ TexHukanbiy KbI3MeT Kepcety @ Maintenance




@ Entretien
@ zuvriipnon
@ intretinere

@ Mantenimiento @ Servico
@ Konserwacja @ Yxon
@ TexHNKanblK Kbi3MeT Kapcety

o Manutenzione
@ Jlornag
@ Maintenance

D1

~
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O Manutenzione

@ Servigo

@ Mantenimiento

@ tntretien

Vs

@ llornap
@ Maintenance

@ Yxon
@ Texunkanbiy KbI3mer Kepcety

@ Konserwaga

@ zuvripnon
@ Intretinere

D1

Graisse disponible en magasin

CMaska jocTymka B NpoAae

Grasa disponible en tienda

Unsoare dkp«ﬂblliia magazine

Lubrificante disponivel na loja

Mait ymenge Konmerisygi
it bl rsabainn

Grasso disponibile in negazio
Smar dostepny w sklepie i
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@ kntretien
@ zuvriipnon
@ intretinere

N

@ Mantenimiento @ Servigo o Manutenzione
@ Konserwaga @ Yxon @ nornan D 1
@ TexHNKanbik Kbi3MeT Kopcery @ Maintenance
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@ Montagem o Montaggio
@ 36ipka

: £

£ 3

00
000

:
§5s
S
000

o~

<L
\_

TPTO1

24




@ Montage @ Montaje @ Montagem o Montaggio )
@ Iuvappohoynon @ Montaz @ (6opka @ 36ipka A 2

@ Montaj @ kyparepy @ Assembly
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( @ Montage @ Montaje @ Montagem o Montaggio
A 2 @ swvapporéynon @ Montaz @ C6opxa @ 36ipka
@ Montaj ® kypacopy @ Assembly
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Q@ Préparation ® Preparacion (1) Preparagao (7] Preparazione

\
@ NpoeToipacia @ Przygotowanie @ MoprotoBka @ NigrotyBanka B 2
@ Pregatire @ JHaitbingbik, @ Preparation
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Vs

@ utilisation ® uilizaion @ Utilizaio O© uso

C2 @ Xpion @ Uzytkowanie @ Wcnonb3oBakue @ Bukopucranua
@ Utilizare @ Naitganany @ Use
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@ utilisation ® utilizagon @ Utilizagio @ uso D)
@ Xpiion @ Uzytkowanie @@ Ucnonbzosanme @) Bukopucranna C 2
@ utilizare @ naiiganany D use
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@ utilisation ® utilizacon @ Utilizagio O uso
C2 @ Xpion @ Uzytkowanie @ Wcnonb3oBauue @ Bukopucranua
@ utilizare @ naipanany @ Use
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@ Entretien
@ zuvripnon
@ intretinere

@ Mantenimiento @ Servico
@ Konserwacja @ Yxon
@ Texnwransiy kpiamer kopcety

o Manutenzione
@ lornan
@ Maintenance
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@ Entretien @ Mantenimiento @ Servigo 0 Manutenzione
D 2 @ swvuiipnon @ Konserwaga @ vxon @ normsag

@ Intretinere @ TexuuKkanbik KbI3Mer Kepcety @ Maintenance




é @ Entretien @ Mantenimiento @ Servigo o Manutenzione
@ suvripnon @ Konserwacja @ yxon @ nornan D 2
@ Intretinere @ TexHNKanbiK KbI3MET KepceTy @ Maintenance

[}
? Graisse disponible en magasin (Ma3xa fOCTYTIHA B NPOJamE
Grasa disponible en tienda M pab: i
Lubrificante disponivel na loja Unsoare disponibild in magazine
Gnmdhpznlﬂlelnnegom ; Mait gyxenpe KomueTimal
N Smar dostepy w sklepie )
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( @ Entretien @ Mantenimiento @ Servigo o Manutenzione
D 2 @:uvripnon @ Konserwadja @ Yxon @ normsag
@ Intretinere @ TexuuKkanbik KbI3Mer Kepcety @ Maintenance
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( @ Hivernage @ Durante el invierno @ Preparagao para o inverno 0 Rimessaggio
@ AmoBiikevon o yepwva @ Przechowywanie @ 3umHui nepuog @ 3umoBuil nepiop
@Péstrare pe perioada iernii @ Kpicxpi cakTay opHbi @ Winter storage

1 @
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N° de série / N° de serie / N2 de série / N. di serie / Ap. o€lpdG/

Nr seryjny / CepuitHbiii Homep / CepiliHuin Homep / Nr. de Serie /
Cepusanbik No:

Serial No.:

* Garantie 2 ans / Garantia 2 afos / Garantia 2 anos / Garanzia 2 anni
Eyyunon 2 etwu / Gwarancja 2 lat / 2 roga /2 -piuHa rapaHTia
2 ani garantie / 2 sbinablk Keningik / Guarantee 2 years

XiE) &
€y Ce€

ADEO Services - 135 Rue Saci Carnot - CS 00001

59790 RONCHIN - France

000 JIEPYA MEPIIEH BOCTOK, 141031, MockoBckas ofnactb,
MbITULLMHCKNIA paiiok, . MbiTuwym, OcTalKkoBCKoe Lwocce,
2.1, Poccua

@ TOB «Jlepya MepneH Ykpaita»,
Byn. Monapa 17a, m. Kuie 04201, Ykpaina

MadeinP.R.C.
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